
 

 

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 6PM  

1PM & 7:30PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 

Holy Days / Días Santos 
8AM, 11:30AM (School), 6:30PM,  

8PM (Spanish/Español) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

22ND SUNDAY IN ORDINARY TIME         SEPTEMBER 1ST, 2019 
22º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                            1 DE SEPTIEMBRE, 2019 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
 fax (408) 378-5548 

Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 
 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

(Bilingual/Bilingüe): 
7PM to 9PM 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

SVDP/Outreach Services 
Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

St. Lucy Parish School 
  (408) 871-8023 

www.stlucyschool.org 

ADORATION 
ADORACIÓN 

Thursday / Jueves 
9AM to 6PM 

This weekend we celebrate as a country the blessing 
of labor and the work that is done. We give thanks to 
God for our work and the work so many of our commu-
nity participate in through creating a better world. The 
Second Vatican Council reminded us of the importance 
of human labor and the good of work, “Human activity, 
to be sure, takes its significance from its relationship to man. Just as it pro-
ceeds from man, so it is ordered toward man. For when a man works he 
not only alters things and society, he develops himself as well.” (Gaudium 
et Spes #35) Work is not something that must solely be done but some-
thing that adds to our relationship with each other and with God. 
 

As the Catechism of the Catholic Church teaches, “In work, the person ex-
ercises and fulfills in part the potential inscribed in his nature. The primordi-
al value of labor stems from man himself, its author and its beneficiary. 
Work is for man, not man for work. Everyone should be able to draw from 
work the means of providing for his life and that of his family, and of serv-
ing the human community.” (CCC 2428) We are reminded of how work and 
play interact and how each give meaning to our relationships especially 
how work through adequate wages should support the growth and harmo-
ny of the domestic family and the greater good of society. (Continued on 
page 5...)  

Este fin de semana celebramos como país la bendición del trabajo. Damos 
gracias a Dios por nuestro trabajo y el trabajo en el que muchos de nues-
tra comunidad participan para la creación de un mundo mejor. El Concilio 
Vaticano II nos recuerda la importancia del trabajo humano y el bien que 
nos da: “La actividad humana, así como procede del hombre, así también 
se ordena al hombre. Pues éste con su acción no sólo transforma las co-
sas y la sociedad, sino que se perfecciona a sí mismo.” (Gaudium et Spes 
#35) El trabajo no es algo que solo debe hacerse, sino algo que se suma a 
nuestra relación entre nosotros y con Dios. 
 

Como nos enseña el Catecismo de la Iglesia Católica: “Para el hombre, el 
trabajo es un deber y un derecho, mediante el cual colabora con Dios 
Creador. En efecto, trabajando con empeño y competencia, la persona 
actualiza las capacidades inscritas en su naturaleza, exalta los dones del 
Creador y los talentos recibidos; procura su sustento y el de su familia y 
sirve a la comunidad humana.” (CCC2428) Se nos recuerda cómo interac-
túan el trabajo y el juego y cómo cada uno da sentido a nuestras relacio-
nes, especialmente cómo el trabajo a través de salarios adecuados debe-
ría apoyar el crecimiento y la armonía de la familia doméstica y el bien co-
mún de la sociedad ".(Continúa en la página 5...)  



 

 

 
 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Thursday / Lunes a Jueves 

9AM - 6PM 
Friday / Viernes   9AM - 5PM 

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 
Office Open: 10AM -11:45AM  Mon - Fri 

Horario de Oficina: 10 AM-11:45AM   
Lunes a Viernes 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  mark.arnzen@dsj.org  
 

Rev. Steve Kim 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, steve.kim@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, Antonio.ojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, andrew.brown@dsj.org 

 

Monica Echevers 
Director of Children’s Faith Formation /  

Directora de Formación de Fe para Niños   
(408) 378-2464  x 102, monica.echevers@dsj.org 

 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patty.osorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Sandy Hart 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464  x 110, sandy.hart@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
Yvonne Franco 

(408) 378-2464  x 114, yvonne.franco@dsj.org 
Kathryn McLaughlin - Gomez 

(408) 378-2464  x 104,  
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 2 

For Faith Formation Information, please contact: 
Kathryn McLaughlin - Gomez 

408-378-2464 x 104 
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 

 

Tuesday from 2 pm to 6 pm 
Wednesday from 2pm to 6pm 
Thursday from 2 pm to 6 pm 

 
 
 

 
 

Para información de Catecismo, comuníquese con  
Kathryn McLaughlin - Gomez 

408-378-2464 x 104 
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 

 
Martes de 2 pm a 6 pm 

Miércoles de 2 pm a 6 pm 
Jueves de 2 pm a 6 pm 

WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift for You and Your Family 

 

St. Lucy Parish Access Code: 9FH34Z 

WWW.FORMED.ORG 
Películas, lecturas, y más en español.  

Código para la  
Parroquia de Santa Lucia: 9FH34Z 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
September 2 - September 8 

2 de Septiembre - 8 de Septiembre  

 

Twenty Third Sunday in Ordinary Time 
 

Vigésimo Tercer Domingo  
del Tiempo Ordinario 

 

1st Reading/1ª lectura:   
Wisdom/Sabiduría 9:13-18b 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm/Salmo 90:3-6, 12-17 
2nd Reading/2ª lectura:  

Philemon/Filemón 9-10, 12-17  
Gospel/Evangelio:  

Luke/Lucas 14:25-33 

SEPTEMBER  8TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 8 DE SEPTIEMBRE 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: 1 Thes/1 Tes 4:13-18; Ps 96:1, 3-5, 11-13;  
Lk/Lc 4:16-30 

Tuesday/Martes: 1 Thes/1 Tes 5:1-6, 9-11; Ps 27:1, 4, 13-14;  
Lk/Lc 4:31-37 

Wednesday/Miércoles:  Col 1:1-8; Ps 52:10-11; Lk/Lc 4:38-44 
Thursday/Jueves:  Col 1:9-14; Ps 98:2-6; Lk/Lc 5:1-11 

Friday/Viernes:  Col 1:15-20; Ps 100:1b-5; Lk/Lc 5:33-39 
Saturday/Sábado: Col 1:21-23; Ps 54:3-4, 6, 8; Lk/Lc 6:1-5 

 

PRESIDERS NEXT WEEKEND 
CELEBRANTES PARA EL PROXIMO FIN DE SEMANA 

   5:15 PM 
   7:00 AM 
   9:00 AM 
 11:00 AM 
   1:00 PM 
   6:00 PM      
   7:30 PM 

Saturday/Sábado 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 

Fr. Joseph Diaw 
Fr. Steve Kim 
Fr. Joseph Diaw 
Fr. Joseph Diaw 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

Bob Tabone Josephine Barajas Rodriguez    Paul Joshua Santos 
Marian Lucille Buchweitz     Fernando Andrade    
John Max Espinoza     Robert Carl Carnesecca 

The offertory collection for August 25th $15,262.     
La colecta para el 25 de Agosto fue de $15,262.  

 

The second collection scheduled for next weekend is for Catholic Education.  
La segunda colecta programada para el próximo domingo es para la Educación Católica. 

Monday/Lunes 8AM People of the Parish 

Tuesday/
Martes 

8AM Patrick Rodriguez + 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
6PM 

People of the Parish 
 
People of the Parish 

Thursday/
Jueves 

8AM Concepcion Boncato + 

Friday/Viernes 8AM 
 
7:30PM 

People of the Parish 
 
People of the Parish 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 
5:15PM 

Manuel & San Juana Vargas + 
 
 
Nora Haggerty + 
 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
6PM 
 
 
7:30PM 

Concepcion Boncato + 
 
People of the Parish 
 
Jose L. Magbalon + 
 
Hugo Armando Tellez Flores + 
 
Joseph Ruat +  
Rosa Tha + 
 
Luznila Yriarte + 
 



 

 

Schedule of Events / Calendario de Eventos 
 
 

This schedule is subject to change. For the most current schedule please visit www.stlucy-campbell.org 
 

Este calendario está sujeto a cambios. Para encontrar la versión actualizada de este calendario, visite 
www.stlucy-campbell.org 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes Sábado Domingo 

       

9/2/2019 9/3/2019 9/4/2019 9/5/2019 9/6/2019 9/7/2019 9/8/2019 

Saturday September 7, 2019, 9am, Ranchero Way #10, San Jose 
 

Saturday September 7, 2019 
 

Saturday September 7, 2019 
 

Sunday September 15, 2019 

Misa de Barrio 
 

Blood Drive 
 

Parish Picnic 
 

Hospitality Sunday 

UPCOMMING EVENTS 

 
St. Lucy Parish Office will be CLOSED Monday, September 2  in  

observance of Labor Day 
 
 
 
 

La Oficina de Santa Lucia estará CERRADA  el Lunes, 2 de Septiembre 
en celebración del Día del Trabajo 
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PARISH OFFICE 
CLOSED         

PARISH PICNIC   
BLOOD DRIVE   

MISA DE BARRIO   
  

Grupo de Oración 
Choir Practice                 
7PM Church 

Scripture Studies                    
10AM PAC-B 

"Los Adolecentes  
de Santa Lucia" 
Choir Practice                    

6PM Lally 

Adoration               
9AM Church 

School 7th Grade 
Retreat               

8:15AM PAC 
Blood Drive        
8AM PAC 

Children's Faith  
Formation (English)          
10AM PAC & Lally 

RICA                     
7PM PAC-A              

& PAC-C 

SVDP/Outreach 
Christmas Planning 

Meeting                  
12:15PM PAC-B 

Novena Mass               
6PM Church 

St. Lucy Altar           
Society Meeting             
12PM PAC-A 

School Spaghetti 
Dinner Preparation         
2PM Gym & Annex 

Baptisms (English)          
9:15AM Church 

Children's Faith  
Formation (Spanish)          

10AM PAC-A 

Scripture Studies                    
7PM PAC-B 

Catechist Meeting 
(Spanish)               

5:30PM Faith          
Formation Office 

RCIA                   
7PM PAC-A                

& PAC-B 

Girl Scout Leader 
Meeting             

4:45PM Lally 

Girl Scout Troop 
60447 Meeting        
4:15PM Lally 

Baptisms (Spanish)          
10:15AM Church 

"With One Voice" 
Choir Practice            
4PM Church 

  11AM Choir Practice                  
7PM Church 

Filipino & Friends 
Monthly Meeting               

7PM Faith           
Formation Office 

Benediction              
5:45PM Church 

Wedding Rehearsal          
5:30PM Church 

Wedding Celebration          
2PM Church   

    
Parish Picnic            

Planning Meeting             
7PM PAC-C 

Cub Scout Meeting 
Preparation             

6PM Gym & Annex 

School Spaghetti 
Dinner           

6:30PM Gym & 
Annex 

Bilingual                
Confessions           

3:30PM Church 
  

    
"Pescador de            

Hombres" Choir 
Practice             

7:30PM Church 

7:30PM Mass           
Lector Practice              
7PM Church 

Bilingual                
Confessions           
7PM Church 

5:15PM Mass Choir 
Practice            

4:30PM Church 
  

    
Grupo de Oración - 

Intersección                
8PM Lally 

Cub Scout                
Pack 330 Meeting             

7PM Gym & Annex 
Misa de Sanación        
7:30PM Church     

      Legion de Maria             
7PM PAC-C 

Despertar Juvenil 
Meeting                     

7:30PM Lally 
    

      
7:30PM Spanish 

Mass Choir Practice             
7:30PM Lally 

      



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Pero con voz profética, los Padres de la Iglesia también reconocieron cómo el trabajo, divorciado de la inter-
acción humana, puede llegar a ser destructivo para las relaciones sociales. “El hombre vale más por lo que 
es que por lo que tiene. Asimismo, cuanto llevan a cabo los hombres para lograr más justicia, mayor fraterni-
dad y un más humano planteamiento en los problemas sociales, vale más que los progresos técnicos. Pues 
dichos progresos pueden ofrecer, como si dijéramos, el material para la promoción humana, pero por sí solos 
no pueden llevarla a cabo.” (Gaudium et Spes #35) 
 

En un mundo, y especialmente en Silicon Valley, que se ha vuelto más impulsado por la computadora, donde 
las relaciones interpersonales se vuelven más difíciles, donde la desesperación crece rápidamente dentro de 
la apariencia de prosperidad, se nos recuerda que las verdaderas relaciones con Dios y entre nosotros es el 
objetivo de todo el trabajo que hacemos. Estamos llamados a buscar al otro en la bendición y la fe. 
 

Por favor, tómese un tiempo este fin de semana para reunirse: reír, jugar, comer y disfrutar de la presencia 
del otro y, en esto, reconocer las bendiciones de Dios y la labor de participar en su creación. 
 

Que Dios los bendiga, el Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

But in a prophetic voice, the Fathers of the Church also recognized how work, divorced from human interac-
tion, can become destructive to societal relationships. “A man is more precious for what he is than for what he 
has. Similarly, all that men do to obtain greater justice, wider brotherhood, a more humane disposition of so-
cial relationships has greater worth than technical advances. For these advances can supply the material for 
human progress, but of themselves alone they can never actually bring it about.” (Gaudium et Spes #35) 
 

In a world, and especially in Silicon Valley, that has become more computer driven, where interpersonal rela-
tionships become more difficult, where despair and hopelessness grows quickly within the veneer of prosperi-
ty, we are reminded that the true relationships with God and with each other are the goals of all the work we 
do. We are called to seek the other in blessing of community and faith. 
 

Please take time this weekend to gather: to laugh, play, eat and enjoy the presence of the other and in this 
recognize the blessings of God and the labor of participating in his creation. 
 

God Bless, Fr. Mark 
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Children’s Faith Formation / Formación de Fe para Niños 

 
 
 

 

IS JESUS CALLING YOU  
TO SERVE? 

BECOME A CATECHIST !  
 
 

 

¡CONVIÉRTETE EN 
CATEQUISTA! 

¿TE ESTA LLAMANDO JE-
SUS A SERVIR? 

Programs in English: 
 Preschool Class (3-4 years old) 

(Sundays 9am to 10am) 
 Children's Liturgy of the Word (4-8 yrs)  
  (Sun @ 9am & 11am masses). 
 Catechesis Classes (K-6th grade)  
  (Sun 10am to 11:15am or Wed 4pm to 5:15pm) 
 Catechesis Classes (7th-8th grade)  
   (Sun 11:30am to 1:00pm) 

Programas en Español: 
 Clases de Catecismo (1st—6th grade) 
 (Dom 11:30am a 12:45pm o Mar 4pm a 5:15pm) 
 

kathryn.mclaughlingomez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 

Open registrations! 
Classes begin September 8  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

We offer the following programs: 

 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 

 GRADES 1-6: in English and Spanish 

 MIDDLE SCHOOL: in English 

 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 

 RCIA: in English and Spanish 

 Classes begin in September 
 

Register your children on time in the parish office 
on Tuesdays , Wednesdays and Thursdays from 

2pm - 6pm. 

¡Inscripciones Abiertas! 
 Clases comienzan el 8 de Sept. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Ofrecemos los siguientes programas : 

 PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  

 GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  

 MIDDLE SCHOOL: en Inglés 

 CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 

 RICA: en Inglés y Español  

 Las clases empiezan en septiembre 
Inscriba a sus niños con tiempo en la oficina  
parroquial los Martes, Miércoles y Jueves de 

2pm a 6pm . 

 

Diviértete Conociendo a Jesús 
Historias de la Biblia, Videos, Juegos, Snacks 

 
Lugar: Salón PAC 

Fecha: 20 de Septiembre 
Hora: 5:30 a 6:45pm 

Costo: $25 para el primer niño y 
$15 a partir del segundo 

Para más información póngase en contacto con Luz del Carmen de Alba al 408-426-0631 

Estudio de la Biblia para Niños 



 

 

RICA: Rito de Iniciación Cristiana para Adultos 
Les hacemos una cordial invitación a adultos mayores de 18 + a nuestras reuniones de Preparación para 

recibir los tres sacramentos de iniciación o cualquiera de los tres. 
Las reuniones son todos los Lunes a las 7:00 pm y  

para apoyarles como familia tenemos cuidado de niños. 
 

Bienvenidos los que quieran profundizar su fe. 

Formación de Fe para Adultos 

Adult Faith Formation 
On-Going Catholic Adult Formation: 
 

RCIA: Preparation for Adults looking to join the 
Catholic Church through full Initiation and receiving 
Baptism, Eucharist and Confirmation. 

Marriage Preparation for Engaged Couples/
civilly Married: Marriage preparation for newly en-
gaged couples and those looking to "convalidate" 
their civil marriages are welcome to attend our 
quarterly marriage preparation sessions and re-
treat.  

 "Catholic Netflix"- www.formed.org: St Lucy has 
a FREE parish subscription for ALL PARISHION-
ERS who want to grow their faith through an online 
media platform. Our parish subscription code 
is 9FH34Z. We encourage you to register. The 
Formed.org app is now available on Android and 
Apple devices.  

Bible Studies: Throughout the year we offer series 
of Bible Studies on various topics on Monday eve-
nings or Tuesday mornings.  

Teen Faith Formation 

7 

REGISTER NOW FOR MIDDLE SCHOOL 
 AND HIGH SCHOOL  

SACRAMENTAL PREPARATION CLASSES 
  

FIRST COMMUNION AND CONFIRMATION 
 CLASSES START IN SEPTEMBER,  

REGISTER TODAY!  
To register please come to the office on Tuesdays, 

Wednesdays and Thursdays from 2pm to 6pm.  
For questions or to become a Catechist or  
teen leader please contact Patty Osorio:  
408-378-2464 ext. 103, posorio@dsj.org  

 
REGÍSTRESE AHORA PARA CLASES DE 

PREPARACIÓN SACRAMENTAL  
DE ESCUELA INTERMEDIA Y SECUNDARIA  

 

CLASES COMIENZAN EN SEPTIEMBRE,  
REGÍSTRESE HOY!   

Para registrarse, visite la oficina los martes, miércoles 
o jueves de 2pm a 6pm.   

Para preguntas o para ser catequista o  
líder adolescente, comuníquese con Patty Osorio:  

408-378-2464 ext. 103, posorio@dsj.org 



 

 

St. Lucy Parish Summer Picnic - Saturday, September 7, from 11AM to 3PM  
at John D Morgan Park in Campbell (corner of Budd Ave. and San Tomas Expwy) 

Picnic registration after Sunday Masses -  
$20 per family or $5 per person.  

Volunteers are needed 
 
 
 
 

Picnic de verano de la parroquia de Santa Lucia -  
Sábado 7 de septiembre de 11 a.m. a 3 p.m. 

en el parque John D Morgan en Campbell (esquina de Budd Ave. y San Tomas Expwy.  
Inscripciones en las entradas a la Iglesia después de la Misa - $20 por familia o $5 por persona 

Necesitamos voluntarios 
 
 
 
 

More information / Más información: Ana Mampusti  408 655-0150   natural_touch@ymail.com, 
 Titus Raceles.  408 835-0855 TitusRR577@yahoo.com, Ernesto Bermudez  408 313-

3310  ernesto_bermudez@hotmail.com Sofia Tafolla   408 218-7553   stafolla@westfab.com 
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Donated by Camp Thrive and  
St. Lucy Volunteers 

 
Thank you to volunteers who donated their time and 
efforts to help create the signs and install the posts. 
All hand painted rocks were created by participating 
kids at Camp Thrive. 
 

 
Donados por los voluntarios de Camp Thrive  

y de Santa Lucia 
 
Gracias a los voluntarios que donaron su tiempo y 
esfuerzos para ayudar a crear los letreros e instalar-
los. Todas las piedras, pintadas a mano, fueron crea-
das por los niños participando en Camp Thrive. 
 

 

New Campus Signage / Nuevos Letreros del Campus 

Parish Picnic / Picnic Parroquial 



 

 

ADORATION:  
Every Thursday: 9AM - 6PM, Benediction 5:45  

Prayer For Vocations: 3:15 - 4:15 PM 

ADORACIÓN:  
Todos los jueves 9AM a 6PM, Bendición: 5:45    
Adoración por las Vocaciones: 3:15 a  4:15 PM 

Prayer Shawl Ministry: If you are ill or otherwise in 
need of comfort, we would love to offer you a shawl/
lap throw we have crocheted/knitted in pray-
er.  stlucyprayershawl@gmail.com or 408-378-1276. 

St. Lucy’s Prayer Chain: A dedicated group of 
people who pray daily for the needs of our parishion-
ers. If someone is sick, out of work or in need of some 
sort of healing, contact us at stlucysprayer-
chain@gmail.com, or Rose @ 408/378-1276. 

Cadena de Oración de Santa Lucía: Un grupo de 
personas dedicadas que rezan diariamente por los 
feligreses. Si alguien está enfermo o necesita un tipo 
de curación, póngase en contacto con nosotros a 
stlucysprayerchain@gmail.com, o Rose al 408-378-
1276 (Español al 408-378-2464). 

Ministerio de Mantón de Oración: Si está enfermo 
o necesita consuelo, nos encantaría ofrecerle un 
mantón para sus oraciones. Envié correo a stlucypra-
yershawl@dsj.org 

Announcements 

Anuncios 

The St. Lucy Pastoral Council is looking for new 
members to join the team of parishioners assisting 
Fr. Mark in a mainly advisory capacity.  If you are 
interested contact Father Mark.  

Volunteers Needed / Oportunidades para Voluntarios 
ALTAR DUTY MINISTERS: Join a ministry of men 
& women from the Parish that volunteer to help one 
day a week for one month of the year with church 
linens. If interested please call Betty Grim at 408-
377-7467. 

MINISTROS DEL ALTAR:  Es un ministerio de 
hombres y mujeres de la parroquia que se ofrecen 
para ayudar un día a la semana durante un mes del 
año para lavar los mateles de la iglesia. Si está in-
teresado, llame a Betty Grim al 408-377-7467. 
 

El Consejo Pastoral de Santa Lucía está buscando 
nuevos miembros para unirse al equipo de feligre-
ses que asisten al Padre Mark en una capacidad 
principalmente de asesoramiento. Si está interesado 
en comunicarse con el Padre Mark. 

Grupo de Oración: El Grupo de Oración los invita 
todos los viernes a las 7pm y cada primer viernes del 
mes a la Misa de Sanación / Misa de Unción a las 
7:30pm. La próxima Misa de Sanación es este vier-
nes 6 de Septiembre a las 7:30pm. Acompáñenos. 

ALTAR SOCIETY MEMBERS 
 

Attention all Altar Society members. We have a meeting Thursday, September 5th  at noon in the PAC fol-
lowed by a potluck. Mark your calendars, make those dishes and welcome back from summer vacation. 

Calling all seniors, people who don’t like to drive at night and anyone who is looking for a St Lucy Social 
Group , join us for at potluck, Thursday, September 5th  at 12:25 pm in the PAC following the Altar Society 
meeting. Bring your favorite dish, an appetite and a friend. And if you love to play Bingo for the chance to pick 
up some stellar white elephant prizes instead of winning large cash jackpots, we are where it’s at. Mark your 
calendar, October 3rd  for Bingo and Pizza. Oh I didn’t mention the Pizza. Yes, Bingo and Pizza, Thursday, 
October 3rd  at 12:25pm in the P.A.C. Pizza first, Bingo to follow. 

Nuestra siguiente Misa de Barrio  
 

Sábado 7 de Septiembre, 9:00 am 
1120 Ranchero Way, Apartamento #10, San Jose Ca. 95117 

ALTAR SERVER TRAINING 
 

Interested in becoming an Altar Server for the English Masses 
Practices will be held on Sept. 9, Sept. 16, Sept. 23 & Sept. 30 from 3pm to 5pm in the Church. 

Come to the Parish Office to fill in a sign up form before you attend. 
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Outside the Parish 

A Day of Recollection with Father Kevin Joyce  
“St. John of the Cross: The Beloved”  

Please bring your bible 
 

Santa Clara Carmelite Monastery, 1000 Lincoln St., Santa Clara  
On The Feast of The Exaltation of the Holy Cross 

 Saturday, September 14, 2019  
9:30 am - 2:30  pm 

 

HOSTED BY: The Santa Clara Discalced Carmelite Seculars (OCDS)  
 

MORE INFORMATION: http:// www.ocds.info/.  
 

Free-will offering welcome at the entrance table 

CATHOLIC PROFESSIONALS 
 

We are proud to announce that our featured Septem-
ber speaker will be our new Bishop of the San Jose 
Diocese, Most Reverend Oscar Cantu.  He will cele-
brate our 7AM mass, share breakfast and give you Di-
ocesan updates. This is a great opportunity to hear and 
meet him, so please invite your friends.   
 

When:  Thursday, September 12, 2019,  
7:00 - 9:00 a.m. 

 

Where:  Three Flames Restaurant,  
1547 Meridian Ave., San Jose 

 

RSVP early at:  www.sjcatholicprofessionals.com or 
408-491-9229 or cpbcinfo@gmail.com 

Automobile Donations: Call the St Vincent de Paul National Vehicle Donation Pro-
gram: (800) 322-8284 or visit http://santaclara-svdp.careasy.org/HOME.html to donate 
online. Also please call the Outreach Office at (408) 378-8086 and let us know about your 
donation so we can track it. 
 

Food needed for the homeless clients: Chef Boyardee Microwave Cups, Cup of Noo-
dles and Tuna Salad/Chicken Salad with Crackers Snack Kit. Drop off food in the baskets 
at the exits of the church after weekend Masses or drop off at the Outreach Office between 
10:00 and 11:45 M-F. 

SVDP/Outreach Corner / Oficina de Servicios Sociales 

Guadalupe Hope Society  
presents a Rosary Luncheon  

on Friday September 13th from 11:30am - 1:00pm  
at Santa Maria Hall. 

Fr.Gary Thomas of Sacred Heart Saratoga will lead the Rosary and present a faith talk on "Exorcism". 
Santa Maria Hall is located at 2211 Shamrock Drive in Campbell. 

The Knights of Columbus will serve lunch. 
There is no charge for the event but seating is limited. 

To register go to https://rosarylunchseptember13.eventbrite.com or  
call (408) 447-5433 or email admin@ghswomenscenter.com. 

Donaciones de automóviles: Llame al Programa nacional de donación de vehículos de San Vicente de 
Paul: (800) 322-8284 o visite http://santaclara-svdp.careasy.org/HOME.html para donar en línea. También 
llámenos al (408) 378-8086 e infórmenos sobre su donación. 
 

Alimentos necesarios para la despensa: tazas de microondas de Chef Boyardee, ensalada de atún / 
ensalada de pollo con galletas. Deje la comida en las canastas en las salidas de la iglesia después de las 
misas del fin de semana o tráigalas a la oficina. 
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Retiring? Downsizing?
Thinking of buying or
selling your home?
Let me help you!

Wondering how much your home is worth? Please go to:
https://theresiatan.kwrealty.com

408.329.8821
Ask me about donations made to this Parish

for homes bought or sold.
Theresia Tan, SRES

DRE# 02016231

Reverse Mortgages Is it Right for You??
Mortgages of All Types

You have Questions. I have Answers.
Call Today for a FREE Consultation.

Visit me at www.KevinCamara.com

Kevin M. Camara
Financial Mortgage Planner

408.813.2770DRE# 01128482
NMLS# 349567

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

JJooee  LLiimmaa SSaamm  CCaammppaaggnnaa VViinnccee  LLiimmaa

LLiimmaa--CCaammppaaggnnaa--AAllaammeeddaa  MMiissssiioonn  CChhaappeell  FD-1949

““SSaann  JJoossee’’ss  PPrreemmiieerr  FFuunneerraall  PPrroovviiddeerr””  
660000  SS..  22nndd  SStt..,,  SSaann  JJoossee,,  CCAA  9955111122  ••  440088--228888--99118888

SSeerrvviinngg  OOuurr  CCoommmmuunniittyy

DDoonn  LLiimmaa MMaarriiaa  CCaammppaaggnnaa BBoobb  BBaassuuiinnoo

Head Start Preschool
APPLY NOW!
Quality Education
Preschool for children

0 to 5 years old
Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

513459 St Lucy Church www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

MARK A. WATSON, DDS
PPaarriisshhiioonneerr

(408) 356-1166

5 STAR

DRIVING SCHOOL
Teaching Over 25 Years

Adults & Teens
Free pick up from your home, work or school.

408-646-5910
www.learn2drivetoday.com

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as

$19.95
a month

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL NOW!800.809.3352 GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS, Lowest Price Guaranteed!

Come Sail Away on a 7-night
Catholic Exotic Cruise starting

as low as $1045 per couple

Brian or Sally, coordinators
860.399.1785

an Official
Travel Agency
of Apostleship
of the Sea-USA

CST 2117990-70

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”–
Get your name out there by advertising in local
parish bulletins. Contact us today for your next
advertising move and we will work with you for

your next “AD THAT WORKS!”
Check us out at www.jspaluch.com

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!
email: kwiatkowskim@jspaluch.com

Call Marcy Kwiatkowski
925.239.1401

www.jspaluch.com

Your
ad

could
be in
this

space!
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